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CERKVENI

GLASBENIK.

Organ Cecilijinega drustva v Ljubljani,
Izhaja po enkrat na mesee in velja za celo leto z muzikalno prilogo vred 4 krone,
zn nde Cecilijinega drustva in za cerkve ljubljanske fkofije 3 krone,

Urednistvo v Rlojzijevi¥tu, upravnidtvo v Marijanidtu.

Gregorianski koral,
njegov postanek, razvoj in uporaba.

(Po svolil predavanjibh na pouénem teéaju v Ljubljani spisal dr. Jos. Mantoani,)

Daljes)

C—>|pvl, Urban V. pa je nastavil 1. 1362, v Toulouse (izr. Tiliz) na Fran-
coskem posebej néitelja petja in - pet deckoy peveev v ta namen, da
bi proizvajali pri slovesni sluzhi bu/n petje v .diskantu®, to je, da bi se

uéili popevati veéglasne skladbe. (Prim. F. Krieger, Musica ecelesiastica

catholica, str, 157).

Od sedaj naprej se je nova fola brez ovire razvijala. Res je, da so
vodilnemu glasu dali svojo samostojnost, ampak le v toliko, da je mogel
tekmovati z drugimi glasovi; sicer je bil pa popolnoma podrejen eelokupni
skladbi, S tem se je samostojnost in naravna ritmika koralova popolnoma
unitila,

Kako so koralni tenor pisali v poznejSem €asu popolnejiega razvitka,
naj pojasni primer, vzet iz zhirke motetov, ki jih je natisnil v Benetkah
Oktavijan Petrueei, pod naslovom: Motetti. A. numero trentatre. 1502 Na
16. listu je velikonofna sekvenea: .Vietimae paschali“, zloZena na podlagi
koralnega napeva od Josquin-a de Prés (izreci Zoskey dé Pré). Vodilni glas
(cantus firmus) JC tenor (podajam samo zacetek):
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Z\npreclek se vidi osobito v stremljenju, staviti pavze po logiki besedila,
ne samo po priliénih muzikaliénih muhab.

A ker je vse stremilo samo po praviliem in umetnem mmogoglasju,
bila je gregorianskemu koralu vzeta ljnbezniva pozornost; od sedaj ni do-
bival ni¢ ve¢ prave hrane in je jel veneti in medleti, — Nastopna cCetrta
doba, od 14001600, je torej diba hitrega propada.

Z nastopom italijanske renésanse ali ,Kulturnega preporoda® na pod-
lagi staroklasiéne literature, je zagela postajati cerkvena elasba tudi vedno
prostejia. Renésansa je zahtevala v vseh pokretih tedanjega dusevnega in
fizicnega Zivljenja veé .&loveske* vsebine, to se pravi take, ki bi bila nasim
¢ntom neposredno dostopna in prgema. V cerkveni glasbi je izvajala to svoje
nadelo na ta nadin, da je zadela vanjo vtihotapljati vodilne napeve iz ljud-
skih pesen. Osobito so radi skladali mage na ta naéin in so jih tudi ime-
novali po tisti pesni, iz katere je bil vzet ,cantus firmus® ali glayni napev,
bodisi ves, bodisi le kot zasnutek ali ,téma*. Tako so nastale mase .L"homme
armé®; .0 rosa bella®, jAdien, mes amours“: .Des rouges nez*; ~Fortuna
desperata® in druge. Istotako so imenovali mase tudi po zasnutkih, vzetih iz
cerkvenih napevov; n. pr. ,Ave regina coelorum*®: ,Aeterna Christi munera® ;
LElisabeth Zahariae® itd.

V 15. in 16. vekn so skladatelji iznmovali tudi lastne vodilne napeve;
tedaj so navadno nazvali take glasbotvore .sine nomine®, ali pa so jil krstili
po tistem cerkvenem tonn, v katerem je bila skladba zloZena, n. pr. . Missa
primi toni*. Konéno so jih poznamenjevali tudi po prvih intervalib, kot:
JMissa la sol fa re mi“. S koralom sta torej stopila v tekmovanje dva vira
vodilnih napevoy: ljudska pesen in skladateljski novi tvori. (Dalje prih.)

Kako smo v Rimu sv. Cecilijo praznovali.
(Pise Fr. Kimovee)
(Konee.)
b desni steni © dolbini pri vhodu v kriplo stoji oltar sv. Nee, &t jo
Rimljani tudy zelo visoko Casle, na levi stent, temu oltarju nasproti,
stoji oltar sv. Agate. Nad obema oltarjema sta svetnici upodobljeni v krasnih
mozatkih, 17 sadnyt steni, oltarju sv. Cectlije nasprolt stoji v dolbint prav



ncten kip sv. Ceailtje 12 belega krasnega marmorja. 1V roki drié svitck =

napisom : Erunt sicuf angelt Dei — Kakor angeli boiji bodo (mamreé de-
vtska srca).r) Pod kipomn je napis: Fiat cor meum tmmaculatum, ut non
confundar — Nay bo moje srce neomadeiano, da ne bom osramoicna : mo-

hitev, ki jo je molila sv. Cectlija med svatbo in i njo Boga prosila, naj
bi me dovolil, da bi se omadeialo nje devistvo. Steme kar niso okrasene =
mozatki, so obloiene o dragocenim marmorjem in drugimi Se bolf drago-
cenimi kament. Vso Rriplo je lako krasno prenowil znani kardinal Ram-
polla, gore in poboien moz, ki je titular fe cerkve.

Ljudstva je bilo v kripti vedno polno od najoisje gospode do pre-
prostega delavea in ubogega siromaka. Menda ga ni svetnika, ki bi ga
Rimljani boly lastili nego sv. Cecilijo. Tudi mene je ta sploina goreénost
in vidna poboinost sa schoj potegnila, da sem poiskusal pra gorele pri-
porocatt sv. Cectlyyi vse, ki so mi bili pri sreu. Priporoal sem sveli mu-
Center cerkuveno glasbo po celi tako ljubi tn dragi slovenski domovint, pri-
porocal posebno nase Ceciltyino drustve, nje dicnega, casluinega predsed-
nika, nasega dragega gospoda Stankola 1. dr., priporocal vse zhore, ki sem
keday 2 njimi prisel © dotike, zlasti one, ki sem jih kdaj vodil in uéil
rcerkljanskega, blefskega, ki sem ga najdalje = veltko skrbjo gojil, pre-
doskega, alojstjeviskega, nckoltko sem tudi gospodu Stankotu v skodo usel
pri Senklavikem, zato sem se ga posebey gorko spominjal itd.), pa tud: po-
sameznih osed in peveev nisem pozabil, zlasti onih, ki se mi je zdelo, da v
kakem oziru polrebujejo poscbne pomoct sv. Cecilize.*)

Se bi bil rad ostal, da bi bil dopoldne pri slovesmi masi v zgornji
cerkot, toda kilelt sem moral domov, da se preoblecem za pot v kalakombe,®)
Rjer se je letos praznik sv. Cectlije izredno slovesno obhajal. Lefos je namred
wCollegium sanctorum martyrum* —  Drustvo Casliveey sv. mucencev® ob-
hajalo 50letnico obstanka in pa hkratt 50letnico, odkar se¢ v katakombah
zopel vrst redno sluiba boija. V la namen je bil velsk del katakomd sv. Ka-
lista mocno razsvelljen, grodmica- kripta sv. Ceciliye pa Cudovifo okrasena,
stene vse prepreiene s svefimi vencs, fla posuta s cvellicami, duplina, kjer
Je bil mekday proi grob so. Cectlije vsa obloiena s venct in cvetlicami, poleg
tega pa Se sifayno rassvetljena. Poleg grobne dupline je stal oltar, ki je
na njem maseval najprey kardinalvikar Respighi, pokrovitelf tega drustoa,
sa njim je pa wuro kasneje msgr. De Waal imel slovesno sv. maso s levilr.
Prisel sem proti koncu proe sv. mafe. Kako me je prevselo. ko sem (u Se
dalel od vhoda zasliSal 1z osréfa zemlje samolkle glasove pelfa! Nehole se
clovek samisli v proe fase kricanstva, ko so Rrisljani Rakor pregamjane
ovce pred volkovi befali o fe temne podzemske prostore in lukaj skrivaj
prepevalt pesmi na fast bofjemu Fagnjetu. In ko sem stopal po stopnjicak

Y Kip ima slabo Jué, treba ga je gledati 2z listove strani.

* Nikar mi, gospod urednik, ne zamerite, da te litanije nadtevam, ni nobene postranske
misli ali samohvale zraven! Veste, na tnjem gre vse drugaée kot doma. V ,Cerkvenem Glas-
beniku* se pa éntim domadega, in ker tukaj govorim domadinom, zato mi dovolite, da go-
vorim in pitem kakor mi je pri sren bilo in je fe danes.

Y Katakombe so podzemeljski hodniki (rovi), kjer so se prvi kristjani zbirali k sluzbi
bozji, se skrivali pred preganjavei in pokopavali sv, mucence pa tudi drage kri¢anske mriice.
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globoko v zemljo, kakina (uvstva svelega strahu so me salela presinjati ob
petiu, ki je odmevalo iz tesne globine in se izgublialo po dolgth oskik hod-
mikih, polnih votlin, kjer so lezala trupla mulencev. In la nepopisni prizor,
ko sem se previl s veltko feiave skosi gnjeco preko grobmice papeien v grob-
nico sv. Cectlife) tako Cudovito okrasemo in ko sem obstal pred grobno
duplino, sc zamusltl nazay v fase, ko so prov kristjani med peljem in jokom
s svetsm spostovanjem polagali brezmadeino mulenisko telo v fo duplino
wsekano v mehak kamen, danes vso pokrito s dehlecim cvelfem! Ta viis
Je Se poveleval posnetek Madernovega kipa v grobni vollimi. In ob grobu
se fe zopet srce razemelo, videc toltko mnoiico gospodov in gospa v globoko
poboinost zatopljenth. Lakko recem, da se nisem videl lako gorece molili
moia - ulenjaka, laska, kakor sem videl ta dan molili slavncga arheologa
(raziskovavca kalakomb) profesorja Marucchija. Po sv. masi je kardinal
Respight molil nekay ofenaiev in drugith moliter na Cast sv. mulencem.
Marucchi je klecal, pogled kvisku obrnjen, obraz mu je kar zarel, molil je
glasno, jasno, = nekim ognyem, ki se mu je videlo, da prikaja iz globoko
vernega Srca. Fy, kay bi dal, da b mogel tega po celem svelu slavnega
mota pokazaltl nasim nitf na pol izobraienim posilincvernikom in bogo-
tajcem, ki pravijo, da clovek, ki nekay vel ve nego preprosti kmel, ne more
vel verovali! Tukajy pa moi, ki ga je takorckol sama uienost, take globoko
veren, se tako pontinogorece klanja pred Bogom!?) Male pred 211, se

Je zacfela slovesna masa; kakor pri prov — lihi — fako je tudi pri te
— slovesni — izborno pela snana ,Scuola Gregortana® pod vodstvem msgr.

Miillerja. Mefani zbor tma za sopran in all decke s jake fivimi glasovi:
sbor sam je fino izvetban, eden najbolisih v Rimu. Pelt so krasno maso
Ludovika Vittoria (Victoria): O quam gloriosum est regnum coclorum, po
ofertortju (in koncem prve mase) pa slavni, lteiki Luke Morenzijer motet :
Cantantibus organis. Tudi koral so peli — prav bres potrebe s harmoni-
Jem, Ri nikakor ne spada © ta prostor, ampak samo molt — in sicer po
novi vatikanski tsdaji. Vendar pa se je petju poznalo, da novemu koralu
dela stari tefave.

Po masi smo se zopet trli krog grobme dupline — Se enkral sem vse
priporoctl po vrsti nedolini mulenici — nato smo sc pa raslelelt po dolgih
ozkih danes razsvetljenth hodnikih, v stenah na obe strani grobovi proth
kristjanov drug nad drugim: Cudovite vse fo vpliva na srce. Profesor
Marucchi je imel zunay katakomb tudi nagovor, toda v francoskem jeziku.
Stcer se je pa tudi domov mudilo. Kupil sem par spominkov in hajd
domov, glazvo in srce polno ludovitih vtisov. — Popoldne je bila slovesna

1y Kako visoko so pryvi Kristjani (in prva Cerkev) cenili in spostovali sv, Cecilijo, za

to nam je najbol} sijujen dokaz. da so jo pokopali v neposredno blizino grobnice papezev-
muéencev, v steno, ki lo¢i obe grobnici. Grobnica sv. Cecilije ima priblizno 6 metrov v kva-

dratu (na vsako stran 6 metrov),

*) Ta néenjak gre vsak teden k sv, obhajiln.  Neki Ceh (moj tovarié pri mizi) ga je
nekoé opazoval v cerkvi Marije SneZnice, kako je vodil dve tuji dami po cerkvi.  Prisli so
do starodavne podobe Matere boZje, ki se pripisuje sv. Luku: pokleknil je in se tako zatopil
v molitev, da je na vse pozabil, Dami sta ga ¢akali, ¢akali, Ker se pa l¢ ni zbudil iz svoje
globoke molitve, sta tiho odsli,
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procesija v katakombak s svecami, pa s¢ je nisem mogel udeleitte, ker je
predaled dvakrat na dan pes IS jo po umazant blain: cesti malodane
poldrugo uro dalec in pa ker sem se hotel v cerkvi sv. Cecilije udeleitli
slovesnth vecernic. Peli so jih zelo dolgo, pa ne tako selo lepo in cerkveno,
kakor bi si iclel, dasi sc nekateri solistt slasti bas pa tudi tenor lahko
imenugejo umetniki, ker so res tzborno delali. Toda orgle so bile vse pre-
moéne, skladba je hotela nekoliko tz cerkve whajati, dast je mnogo bolje,
kakor je nekdaj bilo. Privil sem se skosi malodane natlaieno polno zgornjo
cerkev v istotako polmo spodnjo pred grob sv. Cecilije, da Se enkral po-
novim, osiroma nadaljujem, kar sem sjulraj zaéel sase in za druge. Seveda
sem se tudi malo pomudil pred oltarjem so. Neie, saj nisem pozabil tistih,
ki vem, da njene pomolt gotove potrebujefo  Nazadnje sem st ogledal ka-
pelo v sgornji cerkvi — nekdanje kopalisie so. Cecilije —, kjer je svela
devica svojo kri prelila. Se sdaj se vidijo ccvi, ki so po njih prihajali
wroti plint v sobo, ki naj bi miado mucentco sadusili. Pa jo je Bog ob-
varoval in rabelf b ji moral glavo odsckali, pa ga je njena nedolinost,
lepota in svclost take ganila, da je trikrat moral zamahnits, pa Se ni mogel
lociti glave od ftelesa. 7 napol presckanim wratom je napol Ziva, napol
mrtoa letala v svoft muleniski krot in uitla nevernike in na stoline se
Jth je izpreobrnilo. Se trelfi dan je izdihnila junasko duso tn jo ovenéano
s palmo mucenistva in lilijo devistva isrocila v roke boijega Fagnjeta.
Luéi po cestah so razsvetljevale zvesdnato noc, ko sem se¢ vralal za-
misljen in ves prevset lega, kar sem dostvel na zunaj in globinak notra-
njosti.

. .
Dopisi.

Lokve pri Gorici. — Lupa misel — orglarska sola za goriske nadskofijo!
Muogi so e wislili to miscl, & g. V. Vodopivee pa jo Je Kar sproZil v javiost, LOrglarska
Zola nam je najholj potrebna, vse drugo pride Ze samo ob sebi* — pravi kronberski pevo-
vodja in skladatelj koncem svojega dopisa v zadnjem ,Cerkvenem Glasbeniku*,  In dopis
krepko zapecati z rekom: . Dixi et salvavi...* — povedal sem Van, in zdaj glejte, Vi kom-
petentni mozje, da misel oblecete v potrebme obleko, da postane orglarska Sola — dejstvo...

Prav ima g. Vinko! Jaz rad podértam njegovo misel. Dodal pa bi rad eno apombo!

Nimamo orglarske Sole vsled nedostatnih sredatevy pa nimamo tudi dostejnih na-
grad za nake — sedanje — organiste! In to je po mojem nemerodajnem mnenju waj-
veda oviea, da nad cecilijanski voz woée naprej.  Kakd tudi?  Par kronie, pa bo organist
skrbel za pevee in lastno néenje! Organigtov imamo — hvala Bogu! - Se preee] dobrilh po
dezeli.  Ali treba boljéih, kakor je n. pr. éepovanski in grgarski, in kakrine ima skoro cela
cerkljundding — same KokoSarjevee? A prasajte. Kakine plaée imajo ti za avoj trud in
svoje vrline?

Pa ne pragajte, da ne izveé svet, kakd imenitne dohodke imajo naii organisti! Jaz
torej mislim, da treba tudi v tem ozirn zacetiz — dajte organistom primernih kronie, pa
hodo pridni, pa se bodo radi n@li in napredovali!  Muzikaliénih talentov ima dovel} vsaks
duhovnija, & rerum nervus manjkis skoro povsod . . . Ustanovi naj se orglarska Fola! Daobro.
— Kdo pa se pojde uéit? Fantje iz — boljfih vasi. In revne, zapuséene duliovaije, ki naj
enako prispevajo za orglarsko folo? Tudi lashko poslicie svojega orglarskega kandidata v
Gorico, In potem? Pride domov in bo orglal — zastonj . ..

Ne, idealnost je lepa lastnost, pa dandanes ni veé v modi Zutd gmova vecem: Odprj
s¢ vir primernim dohodkom za nafe organiste!

Applicui priora sequentibus . . . A. Plesnigar,
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Iz Istre, — (Cerkvena glasba v Istri in Dalmacifi)  Bolie ne morem zadéeti
tega dopisa in opisa, nego da recem, da sta te dve dezeli gledé prave eerkvene glashe prava
JSahara®, ali ne brez blagih oaz=,

Kar se tice korala, ga je od Kotora do Trsta od nekdaj. kolikor se hoce, ali 3¢ vedno
po starem kopitu, Ne laZzew, ako refem, da se tezko najde v teh deZelah 10 iztisov vati-
kanskega .Graduala®, ako se pa rabi v petero ecerkvah, je to mnogo.

Nasprotnost proti vatikanski izdaji je precej velika, vaemamost pa ¢ veéa.  Tako-
zvane koralne mase, vecernice itd. sestavijene brez nikake nmetnosti v 18, vekn, od raznil
svetnil in redovnih duhovnikov, so se¢ tako ukoreninile in tako pokvarile okug, da pri naj-
boljem delu na poljn reforme, s¢ ho mogel popraviti komaj v pol stoletju, in mogoce Se
kasneje, Saj izkudnja uéi. da bolje uspeva veforma tam, Kjer ni bilo ved sledu o gregori-
anskem petju,

Kako pa vedglasno petje in orglanje? Kar je opazil cenjeni gosp. dopisnik v 5t 9, v
Dubrovniku, tako se godi splofno skoraj po vseh katedralkah in drugih cerkvah od Kotors
do Trsta, in sicer tako, da kolikor veén svedanost, toliko vecéa teatralnost v skiadbah,

Glede Trsta, moram precej opaziti, di se posebno v baziliki sv. Justa mnogo dela na
polju reforme, ali kakSenkrat se tudi tam kaj takega izvaja, Kar je popolnoma nasprotno
cerkvenim predpisom. Da bi se pa drgoed tolike skrbelo za prave glasbo, bilo hi dobro,
V teh juznih deZelah je mnogo, mnoge krajev, kjer se nema niti pojma o cerkvenem petju.
Kar se ti¢e slovenskih in hrvadkih keajev v Istri, tam je Ze veéidel vpeljana Cecilija“, ali
tn in tam, posebno blizu mest, (posebno v Istrii, lidi se ob velikil prazoikih prav  Korajzno®
peti latinske made, vedinoma italianskih skladateljev, popolnoma nasprotnih cerkvenim pred-
pisom. Temu so krivi najveé gg. u@itelji in seveda tudi deagi, ki ne bi smeli v cerkvi trpeti
take glashe.

Vedina slovenskibh Zupnij v Istei ima svoj pevski zbor, ali trebalo bi vsacemu vdihniti
pravega cerkvenega doha in eokrat za vselej poprijeti se cdino ceeilijanskega petjia — dru-
gade se ne ho prislo nikdar do popoluosti,

Jaz tukaj ne omenjam posameznib sluéajev mzun enega in tega v oizgled. Da bi se
poloviea pevovodif po Istri toliko zanimala za pravo petje, kakor se¢ blagi in velecast, gosp.
Josip Krizman, zdaj Zupni upravitel] v Tinjani pri Pazinu, odliéni glasbenik, koliko lep¥e
petie bi se raglegalo po sploh revanih istrskil cerkvah! Bog blagoslovi trud Se mladega do-
hovnika, katerega tu vsem cerkvenim predstojnikom in pevovodjem postavijam v zgled,

Tudi v kedki (Veglia) &kofiji je po izeedni, sploini podjetmosti slavnega Skofa Mahnia,
vpeljana reforma cerkvene glasbe.

Najholj Zalostno je pa po Dalwmaeiji, kjer je pred kratkem edini preblagi Skof ko-
torski, Ucecllini posial v Beuron mladega dubovnika, da se izuei v gregorianskem petju,

Sicer tudi tam doli 2o tri posadke pionivjev prave cerkvene glasbe in sicer v domini-
kanskem samostanu v Dubrovniku, v franéiskanskem ravno tam in v Zadro,  Miladi redovni
kleviki so prav navdufeni zi to sveto stvar. Se ve da ne gre vse Kot po loju*, kakor pravijo
Dalmatinei, Ker predsodki starejsih so fe vedno veliki, ali séasoma bo Slo vse bolje. Vari-
kanski ,Kyriale* je Ze tam pred par leti izpodrinil nedostojni. kapricijozni, gotove stoletni
koral. Tudi vedglasno petie je vedéinoma reformirano. Bog daj sreco!

Naj Se naposled omenim franéidkanski samostin v Kopri, saj prav za prav tuksj se
je zatela reforma tudi dalmatinskib smnostanoy, in sicer Ze pred kakimi 40imi leti, okajni
kanonik ¢edadski, Jakob Tomadini, je pribajal veékrat v ta smmostan, in organistom pripo-
rodal eerkveno glasho. Se ve da do leta 1500, se je prav malo v tem oziru popravilo, potem
pa se je zaéelo resno delo, Odpravila se je najpred trivialua vecglasua glasba in nadontestila
cecilijanska.  Okolu leta 1900, so jo zaéelo peti koral po regensburiki izdaji. po ,Motu pro-
prio* se je pa preeej zadéelo uéiti benediktinski ,Kyriale* pod vodstvom g P Hildebranda,
benediktinea iz Dalje (v Istri), uéenea zonanega opata Fervettija iz Parme. Ko je izsla vati-
kanska izdaja, se je precel zafela rabiti.  Zadarski in dobrovniski tranciskanski kleriki so
bili vsi tu v noviciatn, kjer so se nuuZili duba pravega korala in sploh cerkvene glasbe,

Nikar pa wmisliti, da Je v teh ,oazab® kaj popolnega; da se te cerkve gledd glasbe
morejo primerjati vzornim benediktinskim opatijam. Nikakor! Volja je sicer dobra, cerkveni
predpisi se toéno vre, ali najpre] manjka modernib orgel: potem pa razne denge razmere,
ki jih ni mogoée za sedaj odsteaniti, moéno vplivajo, da se te joaze morejo zvati pray po-
nizne. Bog daj boljio bodocnost!

Pripomnja urednistva: Ne vemo, da li je Ze prinesel ,Cerkveni Glasbenik® kdaj
kak dopis od na&ih bratov v Istri in Dalmaciji, Tem bolj nas je danagnji dopisnik razveselil,
Saj mi smo Zeleli izza poéetka, naj bi bil ,Cerkveni Glashenik® neko sredisée cerkveno-
glashenega pokreta na slovenskem jugu. Zato zopet ponavljamo: Beatle istrski zdruzite sc z
nami v stremljenju za pristno cerkveno glasbo!  Nas list je Vasim teZnjam vsekdar naoraz-

polago! Vivant sequentes!
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Razne redi.

— Podporno drustve organistov in pevovedij je lmelo dne 24, januarja v
Liubljani svoj obéni zhor, ki se¢ ga je ndelezilo okrog dvajset tovarisev. Po keatkih poro-
¢ilih predseduoika, blagajnika in tajnika se je gloni razgovor sakal o nacinil izboliSanjs
winotrega stanja organistov, Pred vsem se je sklenilo obrniti se do pred. skof. ordinariata, da
bi ta wredil zadevo glede podpore organistov.  Istotake odposlje poleti drustve nekaj svojil
zastopnikov na Dunaj o priliki, ko se bo tam vriil sestanek glasbenikov iz ecle nafe drzave.,
in se bo v oprilog wreditve gmotnilh razmer pevovodij, organistov, kapelnikov in glasbenih
uéiteljev izrodila viadi tozadevna skupna spomenica,  Povdarialo se je pa, da bi tudi posa-
mezne oheine kot take lahko preeej pripomogle K zboljfanjn  gmotnega stanja ovganistoy, ée
bi vso zadevo vzel enkrat temeljito v oroke dezelni zhor in napravil tudi v tem ozirn uek
stalni red. — Obeéni zbor je izvolil za podpredsednika gospoda St Premrla, organista pri
ljubljanski stolnici, za blagajnika pa gosp. L. Hafnerja, organista v St Vido nad Ljubljano,

Oglasnik.

. P.Hug. Sattner: Missn Seraphica ad quattuor voees inacquales cum organo. — Ijuh-
ljana 1910, Zal. Kat, Bukvarna, Cena part.: K 320, glasovi i 50 vin, — Kakor ", Iu-
golinove sklulbe splob, je tudi ta wjegova — prea — lat. masa izvrstno uspelo glas-
beno delo, To velja pred vsem o masi kot celoti; pa tudi v posamnili njenih delih
Jeoprav malo mest, Ki bi se Jim v tem all onem ozirn woglo oporekati.  Edino vedje
ne popolnoma zadovoljivo mesto je srednji del v Kyrie pri besediln [ Christe eleison®,
Kjer modulueija ni naravna, Ker se vrdi — rekel bi — brez pravega cilja.  Toliko
boljsi pa je takol potem slededi koncni stavek, ki s svojimi kar najsigurneisimi pote-
zami izhrise vsako sled za prejsnjim nedostatkom,  Melodicnn dikeija v madi je vse-
skozi dostejua in cerkvi primerna, glasheni stavek v harmoniénem ozire jako korekten,
modulaeija veéinoma zelo zanimiva in ponekodi naravnost bogata, raba malih imitaei
in tudi daljsa tematicna mesta, zlasti fugivani konei v Gloria in Sanetusu pa izredno
gladko izvedeni.  Skladatelju se pozna, da se je zadnji ¢as pridno bavil s kontra-
punktom, in smelo tedim, da pomeni njegova mafa v tem ozirn precejien napredek,
S éimnr se v otej masi popolnoma ne steinfam, je sledece, Nekatere metronomske Ste-
vilke, gaznamwjode tempo, s¢ mi zde odlotne prevelike. Tako n. pr. ima Allegro mo-
derate v Glorin; " = 146, Kar je vendar veé nego Allegro, Omenjam, da ima Mitterer
v osvoii magi v éast presv. Trojici (op. 150.) za Allegro son brio le: | = 116. — Dalje
gmenjam gdede rabe pedalin prio orgelskem spremijanjn, naj bi se pedal ne rabil le v
zgornji oktavi, ampak v pevi vesti in bolj pogesto tudi v spoduji. Cemu pa imamo v
orglah mogodno se glasece Sestnajstéeveljske pedalne piséali (Subbas, Principatbas, Violon
i.de), e jih ne bomo izrabljali tudi v niZini, Zlasti pri efektnih koneih kake skladbe,
v tej masi fpecielno pri Gloria, Credo, Sanctusu in Benediktusu bo taka raba pedala
gotove najbelj pravi in pajprimernciia. — Glede zadnjegn taken v drugem sistemn na
str. 14, svetujem, naj se takole glasi:

S tem se (zognemo podvojitvi vodilnega tona

(v orglah in altu). Kdor bo hotel mago izva-

Jati z indtrumenti, mu bodo wa razpolago in-

strumentalni glasovi, ki izidejo v Kratkem. Pa

tudi samo z orglumi spremljana bo ta masa
brezdvomno  povsod prav debro uéinkovala,

Kjerkoli Jo bo pevovodja z pevei skebno na-

Studiral.  Mislim, da mi je ni treba 3¢ posebe)

priporodati.

4. Dr. Ant. Chlondowski: Missa brevis et facilis in hon. s Stanislai Kostkae ad
(uattuor voees inacquales. — Ljubljana 1909, Zal. Kat, Bukvarna, Cena part.: K 2:80,
glasovi & 40 vin, — Ta mada je stala Ze zadnjic v oglasniku, Danes nekoliko veé o
njej. — _Brevis et facilis® (kratka in lalika)y jo je naslovil g. skladatelj, salezijanski
duhovnik na Rakovniku pri Ljubljani. V vesniei je dokaj kratka in jedernata, zlasti
Kyrie, Credo. v katerem se menjavajo tiguralni in koralni stavki, in Sanctus zasluZi'o
ta priimek; le v Gloria, ki spada med daljSe maine speve, se¢ brez potrebe ponav-
Jajo tekstiz  landamus ted,  benedicimus te*, .gratias agimus tibi propter magnanm
gloriam taam*. Tudi primeroma lahko jo smemo imenovati, Vedi del homofonni stavki
s0 semtertje dosti spretno prepleteni z lahko polifonijo.  Motivi niso sicer kaj poseb-
nega, a ne slabi.  Cesar pogresamo v magi, je enotnost koncepeije in sloga; tudi je
skoda, da skladatelj ni bolje opilil posamnilh mest. Na nekatera napaéna ali recimo
kolikor toliko pomanjkljiva mesta hotem v sledefem opozoriti. Na str. 2., sistem 2.,
v drogem taktu nuj poje alt na tretio Eetrtinko spodnji & mesto es. Na str. 4., sistem 2.,
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v zadnjem taktn naj na ¢eteti udarce pavzirajo tadi orgle in naj se izbrige dotiéni g
Na str. b, sistem 2., v ¢etrtem taktu naj poje sopran:
- e Drugace dotiéno mesto preved spominia na zoano lagko opero.
. — Pri Domine Dens® svetujem, naj prevzame to mesto tenor: Kajti
e ’;‘:U:;" kjer nimajo mnogo sopranov, ne bo skoro mogel pri onem mestu
Glo -ri -2 (Tutti) kdo prideti. Pedalna figuraciia na str, 6 nij se igea legato,
\ I’o Lesedah Agnus Dei, Filins Patvis* bo radi neharmoniéne preénosti med orgelskim
sison in altovem g zelo umestno napravith fermato (70 Ritmiéno preec) boljE bo
postal dragi takt v zadojew sistemn na ste. G, @¢ ga takole prenarvedimo:

Nu str, 15, pri (Et incarnatus est* naj poje
alt na drugo dobo dvakeat a mesto fir, Nu st 10,
poje soprin labko celo tewmo, Kakor jo je prinesel
prvic bas na toniki, in potem alt na dominanti se-
veda je treba v tem sluéaju premeniti tudi bus,
ki naj poje & mesto d. Trdo se glasi Eetrta doba
v prvem taktn Sanetusa.  Temun odpomoremo na

ta nacin, da priénemo le triglasne:

— _-I:’_*f:{?m.—_',—r—- F=t—

£ - @ ..o > A
e e A —123
—— o o se—— p——
\—___/
Obenem naj priéne alt v zadnjem takta 1. sistema z fisom, Tako se izognemo vspo-
rednim oktavam med altom In orglami in se praviine konéa stavek na dominanti; e
le pri JMosanna® se smemo povrniti nazaj v toniko: v . — Istotako slabo se glase
vaporedne oktave med altom in orgelskim basom v Agnusu na ste. 206., zadnji sistem,
Tu bi bilo treba premeniti spremijanje, €esar pa ravno gedaj ne utegnem tu izvesti,
— Kjub mnogim nedostatkom povdaziam vendarle, da je masa v eeloti dokaj dobra
in porabna, zlasti za zhore po deZeli. Morda se ntegne séasoma temu  ali onemn Se
zelo prikupiti.
& Stanko Premrl: Dvanajst Marijinih pesmi za mesani zbor. Ljubljana 1910, ZaloZila
Kat. Bukvarna, Cena part.: K 1-80, glasovi (po dva skupaj) & 40 vin. — Ne spodobi
se mi hvaliti in priporocati lastuili skladeb. A toliko zagotovim vsakogar, ki bi #i jih
nameraval nabaviti, da sem se posteno potrudil podati s temi Marijinimi pesmbni slo-
venskim organistom in cerkvenim peveem nekaj lepega in kolikor mogode vzornega,

S. P.

Danasnjemu listu je pridejana 2. Stev. prilog.

Odgoverni urednik lista dr, Andre] Karlin, — Odgovorni urednik glasb. priloge Stanko Premrl.
Zalaga Cecilijino drustvo, — Tiska Zadruzna tiskarna v Ljubljani



